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1

قَدِير ۢءَش لك َلع وهلْكُ وٱلْم دِهكَ ٱلَّذِى بِيٰرتَب يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
िजस (ख़ुदा) के कज़े म  (सारे जहाँन की) बादशाहत है वह बड़ी बरकत वाला है और वह हर चीज़ पर कािदर है

2

ٱلْغَفُور زِيزٱلْع وهلًۭا ۚ ومع نسحا ميا مكلُوبيۈةَ ليٱلْحو توٱلْم ٱلَّذِى خَلَق
िजसने मौत और िज़दगी को पैदा िकया तािक तुह  आज़माए िक तुमम  से काम म  सबसे अछा कौन है और वह ग़ािलब

(और) बड़ा बशने वाला है

3

ٱلَّذِى خَلَق سبع سمٰوٰتٍۢ طباقًۭا ۖ ما تَرىٰ ف خَلْق ٱلرحمٰن من تَفَٰۇتٍۢ ۖ

فَٱرجِع ٱلْبصر هل تَرىٰ من فُطُورٍۢ
िजसने सात आसमान तले ऊपर बना डाले भला तुझे ख़ुदा की आफ़िरनश म  कोई कसर नज़र आती है तो िफर ऑंख उठाकर देख

भला तुझे कोई िशग़ाफ़ नज़र आता है

4

ۭيرسح وهۭا وىخَاس رصكَ ٱلْبلَيا بنقَلي نتَيرك رصٱلْب جِعٱر ثُم
िफर दुबारा ऑंख उठा कर देखो तो (हर बार तेरी) नज़र नाकाम और थक कर तेरी तरफ पलट आएगी

5

متَدْنَا لَهعاو ۖ ينٰطلشَّيّۭا لومجا رلْنَٰهعجو ٰبِيحصا بِمٱلدُّنْي آءمنَّا ٱلسلَقَدْ زَيو

عذَاب ٱلسعيرِ
और हमने नीचे वाले (पहले) आसमान को (तार के) िचराग़ से ज़ीनत दी है और हमने उनको शैतान के मारने का आला

बनाया और हमने उनके िलए दहकती हुई आग का अज़ाब तैयार कर रखा है



6

يرصٱلْم سبِىو ۖ نَّمهج ذَابع ِهِمبوا۟ بِرفَرك لَّذِينلو
और जो लोग अपने परवरिदगार के मुनिकर ह  उनके िलए जहनुम का अज़ाब है और वह (बहुत) बुरा िठकाना है

7

تَفُور ها شَهِيقًۭا ووا۟ لَهعما سيهلْقُوا۟ فذَآ اا
जब ये लोग इसम  डाले जाएँगे तो उसकी बड़ी चीख़ सुन गे और वह जोश मार रही होगी

8

ۭنَذِير متاي لَمآ انَتُهخَز ملَهاس ۭجا فَويهف لْقآ الَّمك ۖ ظٱلْغَي نم زيتَم ادَت
बिक गोया मारे जोश के फट पड़ेगी जब उसम  (उनका) कोई िगरोह डाला जाएगा तो उनसे दारोग़ए जहनुम पछेूगा या

तुहारे पास कोई डराने वाला पैग़बर नही ंआया था

9

ف ا نتُمنْ اا ءَن شم هٱل لا نَزقُلْنَا منَا وذَّبَف ۭنَا نَذِيرآءقَدْ ج َلقَالُوا۟ ب

ضلَٰلۢ كبِيرٍۢ
वह कह गे हॉ हमारे पास डराने वाला तो ज़र आया था मगर हमने उसको झुठला िदया और कहा िक ख़ुदा ने तो कुछ नािज़ल

ही नही ंिकया तुम तो बड़ी (गहरी) गुमराही म  (पड़े) हो

10

وقَالُوا۟ لَو كنَّا نَسمع او نَعقل ما كنَّا ف اصحٰبِ ٱلسعيرِ
और (ये भी) कह गे िक अगर (उनकी बात) सुनते या समझते तब तो (आज) दोज़िख़य म  न होते

11

فَٱعتَرفُوا۟ بِذَنۢبِهِم فَسحقًۭا صحٰبِ ٱلسعيرِ
ग़रज़ वह अपने गुनाह का इक़रार कर ल गे तो दोज़िख़य को ख़ुदा की रहमत से दरूी है

12

ۭبِيرك ۭرجاةٌۭ ورغْفم مبِ لَهم بِٱلْغَيهبنَ رخْشَوي نَّ ٱلَّذِينا
बेशक जो लोग अपने परवरिदगार से बेदेखे भाले डरते ह  उनके िलए मग़फेरत और बड़ा भारी अ है



13

واسروا۟ قَولَم اوِ ٱجهروا۟ بِهۦٓ ۖ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
और तुम अपनी बात िछपकर कहो या खुलम खुला वह तो िदल के भेद तक से ख़बू वािक़फ़ है

14

ٱلْخَبِير يفٱللَّط وهو خَلَق نم لَمعي ا
भला िजसने पैदा िकया वह तो बेख़बर और वह तो बड़ा बारीकबीन वािक़फ़कार है

15

هو ٱلَّذِى جعل لَم ٱرض ذَلُولًۭا فَٱمشُوا۟ ف منَاكبِها وكلُوا۟ من رِزْقهۦ ۖ

ٱلنُّشُور هلَياو
वही तो है िजसने ज़मीन को तुहारे िलए नरम (व हमवार) कर िदया तो उसके अतराफ़ व जवािनब म  चलो िफरो और उसकी

(दी हुई) रोज़ी खाओ

16

ورتَم ذَا هفَا ضرٱ مِب فخْسن يا آءمٱلس ن فنتُم مماء
और िफर उसी की तरफ क़ब  से उठ कर जाना है या तुम उस शश से जो आसमान म  (हुकूमत करता है) इस बात से बेख़ौफ़

हो िक तुमको ज़मीन म  धॅसा दे िफर वह एकबारगी उलट पुलट करने लगे

17

ام امنتُم من ف ٱلسمآء ان يرسل علَيم حاصبۭا ۖ فَستَعلَمونَ كيف نَذِيرِ
या तुम इस बात से बेख़ौफ हो िक जो आसमान म  (सतनत करता) है िक तुम पर पथर भरी ऑंधी चलाए तो तुह  अनक़रीबे

ही मालमू हो जाएगा िक मेरा डराना कैसा है

18

ولَقَدْ كذَّب ٱلَّذِين من قَبلهِم فَيف كانَ نَيرِ
और जो लोग उनसे पहले थे उहोने झुठलाया था तो (देखो) िक मेरी नाख़ुशी कैसी थी



19

ۚ ٰنمحٱلر ا نهسما يم ۚ نقْبِضيفَّٰتٍۢ وص مقَهرِ فَوٱلطَّي َلا۟ اوري لَموا

يرصب ۭءَش لِۥ بنَّها
या उन लोग ने अपने सर पर िचिड़य को उड़ते नही ंदेखा जो पर को फैलाए रहती ह  और समेट लेती ह  िक ख़ुदा के िसवा

उह  कोई रोके नही ंरह सकता बेशक वह हर चीज़ को देख रहा है

20

ف ونَ ارٰفْنِ ٱلا ۚ ٰنمحونِ ٱلرن دم مكرنصي مَّندٌۭ لج وٰذَا ٱلَّذِى هه نما

غُرورٍ
भला ख़ुदा के िसवा ऐसा कौन है जो तुहारी फ़ौज बनकर तुहारी मदद करे कािफ़र लोग तो धोखे ही (धोखे) म  ह  भला ख़ुदा

अगर अपनी (दी हुई) रोज़ी रोक ले तो कौन ऐसा है जो तुह  िरज़क़ दे

21

امن هٰذَا ٱلَّذِى يرزُقُم انْ امسكَ رِزْقَهۥ ۚ بل لَّجوا۟ ف عتُوٍۢ ونُفُورٍ
मगर ये कुफ़ार तो सरकशी और नफ़रत (के भँवर) म  फँसे हुए ह  भला जो शश औंधे मँुह के बाल चले वह यादा िहदायत

याता होगा

22

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا عوِيس شمن يما دَىهۦٓ اهِهجو َلا عبم شمن يفَما
या वह शश जो सीधा बराबर राहे रात पर चल रहा हो (ऐ रसलू) तुम कह दो िक ख़ुदा तो वही है िजसने तुमको िनत नया

पैदा िकया

23

قُل هو ٱلَّذِى انشَاكم وجعل لَم ٱلسمع وٱبصٰر وٱفْـدَةَ ۖ قَليلًۭا ما تَشْرونَ
और तुहारे वाते कान और ऑंख और िदल बनाए (मगर) तुम तो बहुत कम शु अदा करते हो

24

قُل هو ٱلَّذِى ذَراكم ف ٱرضِ والَيه تُحشَرونَ
कह दो िक वही तो है िजसने तुमको ज़मीन म  फैला िदया और उसी के सामने जमा िकए जाओगे
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ينٰدِقص نتُمن كدُ اعٰذَا ٱلْوه َتقُولُونَ ميو
और कुफ़ार कहते ह  िक अगर तुम सचे हो तो (आिख़र) ये वायदा कब (परूा) होगा

26

ۭبِينم ۭنَا۠ نَذِيرآ انَّماو هندَ ٱلع لْما ٱلْعنَّما قُل
(ऐ रसलू) तुम कह दो िक (इसका) इम तो बस ख़ुदा ही को है और म  तो िसफ  साफ़ साफ़ (अज़ाब से) डराने वाला हूँ

27

فَلَما راوه زُلْفَةًۭ سيـت ۇجوه ٱلَّذِين كفَروا۟ وقيل هٰذَا ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تَدَّعونَ
तो जब ये लोग उसे करीब से देख ल गे (ख़ौफ के मारे) कािफर के चेहरे िबगड़ जाएँगे और उनसे कहा जाएगा ये वही है िजसके

तुम ख़वातग़ार थे

28

قُل ارءيتُم انْ اهلَن ٱله ومن مع او رحمنَا فَمن يجِير ٱلْٰفرِين من عذَابٍ

ۢيملا
(ऐ रसलू) तुम कह दो भला देखो तो िक अगर ख़ुदा मुझको और मेरे सािथय को हलाक कर दे या हम पर रहम फरमाए तो

कािफ़र को ददनाक अज़ाब से कौन पनाह देगा

29

ۢبِينم ۢلَٰلض ف وه نونَ ملَمتَعلْنَا ۖ فَسكتَو هلَيعۦ ونَّا بِهامء ٰنمحٱلر وه قُل
तुम कह दो िक वही (ख़ुदा) बड़ा रहम करने वाला है िजस पर हम ईमान लाए ह  और हमने तो उसी पर भरोसा कर िलया है तो

अनक़रीब ही तुह  मालमू हो जाएगा िक कौन सरीही गुमराही म  (पड़ा) है
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ۭينعم ۢآءم بِميتان يۭا فَمرغَو مكآوم حبصنْ اا تُميءرا قُل
ऐ रसलू तुम कह दो िक भला देखो तो िक अगर तुहारा पानी ज़मीन के अदर चला जाए कौन ऐसा है जो तुहारे िलए पानी

का चमा बहा लाए
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